
BENVENUTI A / Welcome to ROSIGNANO MONFERRATO 

*  VISITA DEL CENTRO STORICO / Discover the historic center  * 

Percorso di visita del Capoluogo che si snoda tra le vie del centro storico, dove storia, arte e panorami mozzafiato si 

intrecciano, in un unicum straordinario. Percorso di circa 1,4 km, con brevi tratti di passeggiata in salita e discesa. 

Gli Infernot pubblici e privati non sono visitabili in autonomia ma con la presenza dei Volontari dell’Accoglienza 

Turistica (Info Point) o su prenotazione: info@comune.rosignanomonferrato.al.it.  

 Breathe history and enjoy amazing landscapes walking down the streets of the chief village (Capoluogo). Length: about 

1,7 km; the walk includes some uphill and downhill. Please ask for information about the access to public and private 

Infernots (Unesco World Heritage Site): it is possible to visit them with volunteers (Info Point) or by appointment: 

info@comune.rosignanomonferrato.al.it   

 
1. Palazzo Comunale - all’interno: Archivio Storico e “Incompiuto” di Angelo Morbelli / 

Town Hall – inside: Historical Archive and Angelo Morbelli’s “Incomplete” painting  

2. Parrocchiale di San Vittore Martire / Church 

3. Torre Civica / Civic tower 

4. Chiesa romanica di Sant’Antonio / Romanesque church 

5. Castello trecentesco di Rosignano / Fourteenth-century private castle 

6. La Rocca e le Balconate sul Monferrato con i totem illustrativi / View points 

7. Teatro Ideal e Saloni Morano con Bottega del Liutaio, mostre e rassegne permanenti /  

Theatre, lutist Morano’s workshop and permanent exhibitions 

8. Castello Mellana / Castle 

9. Infernot Patrimonio Unesco / The Infernot - Unesco World Heritage 

10. Percorso Morbelliano (v. retro per altre postazioni / please turn over for other reproductions): 

a. Bocche di Leone; b. Strada nel Monferrato; c. Ritratto della moglie in costume Monferrino 

11. Panchina Gigante “Rosso Grignolino” / Big Bench “Red Grignolino” 

12. Chiesa Madonna delle Grazie 

13. Castello di Uviglie ed ex cave / Castle and abandoned quarries 

14. Frazione Colma e Villa Maria / Hamlet of Colma and Villa Maria (Percorso Morbelliano v. retro / turn over) 

15. Valle Ghenza e camminate eco-ambientali / Valle Ghenza and environmental paths 

16. Frazione San Martino e altri borghi del territorio comunale / San Martino and other municipal hamlets 



*  PERCORSO MORBELLIANO: itinerario sui luoghi di Angelo Morbelli  * 

A path to discover the places painted by Angelo Morbelli 

Lungo le strade trovano spazio le riproduzioni di molte opere del pittore divisionista Angelo Morbelli, in cui sono 

immortalati questi luoghi. Un percorso panoramico lungo circa 2 km (dalla postazione 1 alla 13); il ritorno via Garriano 

è lungo circa 2,4 km; sono presenti tratti di passeggiata in salita e discesa. 

 Along this panoramic path you can find reproductions of some of Morbelli’s works, one of the most important painter of 

the Italian Divisionismo, who lived and worked here. Length: about 2 km (from 1 to 13); the return through Garriano is 2.4 

km long; the walk includes some uphill and downhill. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 

PER MAGGIORI INFORMAZIONI / For further information 

GUIDA TURISTICA “ROSIGNANO MONFERRATO”   

www.comune.rosignanomonferrato.al.it   

TRA I BORGHI E I COLLI 

Wandering among hamlets and hills 

Frazioni e località che costellano l’intero 

territorio rosignanese, con possibilità di 

camminate nella natura: 

 Typical hamlets located on the hills and 

paths in the nature: 

Garriano, Berroni, Castagnoni, 

Valmasia, Reali, Stodine, Varacca 

VALLE GHENZA, TERRA DI TARTUFI 

Valle Ghenza, land of truffles 

Da qui si diramano alcuni percorsi eco-

ambientali e panoramici verso le frazioni di: 

 Some environmental and panoramic paths 

start from here and lead to the hamlets: 

San Martino e Stevani 

Frazione Colma e dintorni 

1.   Strada nel Monferrato 

2.   Colline del Monferrato 

3.   Colline a Rosignano 

4.   La partita a bocce 

5.   Il Viatico 

6.   Angolo di Giardino 

7.   Riposo alla Colma 

8.   Lezione all’aperto 

9.   Stendendo i panni al sole 

10. Il Telegramma 

11. Visita alla stalla 

12. Alba domenicale 

13. Ritorno alla stalla 

Il Percorso Morbelliano 

continua nel centro storico / 

The path continues at the 

historic center (v. retro / turn 

over: 10a, b, c) 

http://www.comune.rosignanomonferrato.al.it/

